
VARÁZSLATOS TÖRTÉNETEK 

„Nosztalgia valami olyasmi iránt éb-
red,. amit félig éltünk meg vagy 
megélve félig értettünk meg, s amit 
később magányosságunk tükrében 
szemlélünk". Így határozza meg a 
nosztalgia fogalmát Kulin. Katalin 
Mítosz és valóság című  kitűnő  köny-
vében. Amennyiben úgy kezdünk ne-
ki Németh István legújabb könyvé-
nek, a Hajnali utazásnak az olva-
sásához, hogy ezt a meghatározást 
ismerjük, akkor meglep ődve fedez-

. zük fel Kulin megállapításának he-
lyességét. Mert a vékonyka könyv 
16 történetének többségében a n ősz-

. talgia az, amely alaphangja a köz-
lésnek, az író viszonyulása az áb-
rázolt világhoz. 

Az említett 16 írást szinte szám-
tani pontossággal két csoportra 
oszthatnánk. Az els ő  nyolcra az a 
jellemző , hogy csaknem mindegyik-
ben két hős van jelen: az író gyer-
meki énje és a feln őtt író, míg a 
második csoportba tartozó írások-
nak jóformán csak egy hőse van: 
az író kislánya, mert a feln őtt • író 
bennük mindjobban a háttérbe szo-
rul azzal, hogy az utolsókban csu-
pán a mellékszerepl ők között buk-
kan. fel. Már a nyitóírás óriás mon-
data nem más, mint a felnőtt em-
ber nosztalgikus múltidézése. Igyek-
szik feleleveníteni gyermekkori él-
ményeit, gondolatait, érzéseit. Akko-
ri .énje még csak részben éli át á 
valóságot, lelke mentes volt gondok-
tól, a játék, az egyszerű  falusi élet 
örömei töltik ki. Mivel a sorokat 
író • felnőtt immár természetesen 
képtelen visszatérni ebbe a gyer-
meki „aranykorba", hol a valóságra 
csak a „német nyugtalankodik" fél-
mondat utal (s ehhez milyen szépen 
társul a szimbolikussá váló termé-
szeti -  kép: „a kertek alá merészked-
tek a farkasok"). nem marad neki 
más hátra, minthogy -  felidézze írá-
saiban ezt a félig megélt vagy meg-
élve félig megértett valóságot. A 
címadó írásban elmondja gyerme-
ki repülési vágyát (valami nagy aka 
rásának jelképe), a Szeptemberi em-
lékben pedig annak lehetünk tanúi, 
hogyan fosztják meg az illúziótól, 
miszerint „ami van, öröktől fogva 
való és elmúlhatatlan". De a feln ő tt 

. író hisz abban, hogy az a hangulat, 
amikor először ment iskolába, még 
létezik (mily szép költői képen ke- 

resztül közli velünk ezt a gyermekes 
hitét!). „Elmondhatatlan, mint egy 
régi emlék" — mondja a tulipánil-
latról egy másik írásában, amelyben 
a gyermekkori élmény és érzés fel-
idézéséhez újra társul a feln őtt szer-
ző  nosztalgikus viszonyulása a múlt-
hoz, A Milyen volt az els ő  óra? és  
az Összetört virágcserép már keve-
sebbet sejtet a fenti kett ősségbő l, 
egyszerűen rövid gyermektörténetek 
csak. S ahogyan n ő  a kis hős, úgy 
ismeri meg mindjobban a világot, 
mindjobban megérti azt, S' a fel-
nőttnél lassan elfogynak a nosztal 
gikus emlékezések. Az Egy téli reg-
gelt, a ciklus záróírását, már csak 
a felnőtt író mondja eI, a kisfiú 
énje csupán abban a felidézett vágy-
ban bukkan fel, hogy szeretett volna 
szánkón utazni. Itt az író már nem 
egy megélt valami miatt érez nosz-
talgiát, hanem egy meg nem élt, 
örökre elmulas ztott élmény után. 

Míg az els ő  nyolc írás a feln ő t-
té válás folyamatát és azzal párhu-
zamosan a nosztalgikus érzés kimú-
lását ábrázolja, addig a könyv :má-
sodik felét képz ő  nyolc írásban az 
érzés a nosztalgia er ősödésével jár, 
Mai történetek ezek, amelyek közül. 
az  elsőben a főhős. a mesélő  városi 
kislány, először értelmetlenül . viszo-
nyul szüleinek nosztalgikus múlt-
idézéséhez (Boriutág). Az Utazás Bá-
nátba nemcsak földrajzi visszaté-
rés, hanem a múlt idézése is, amely 
az apa esetében érthet ően nósz_tai 
gikus. Lánya el őször némileg gú-
nyosan viszonyul ehhez az emléksor 
hoz, de aztán, bár némileg motivá 
Iatlanul, ő  is boldognak érzi magát 
ebben az úi, számára csak részben 
érthető , falusi közegben. Apja . fe-
deztet fel vele egy varázslatos vilá-
got (Látogatóban nenánál), amely 
hez immár a kislány vi.szonytil nósz-
tal.gikusan. Az Úszó sziget mondhat 
ni a kötet legértékesebb írása. Re-
mekül fedi át benne egymást egy 
pillanatra a múlt és jelen (ezt is 
a nosztalgia teszi -lehetővé). A - me-
sélő  kislány nosztalgikusan viszo-
nyul a közelmúlthoz, a befejező -kén 
jelképes: a kis h ős új életet kezd, 
de magával viszi a régi emléket. A 
Ha apának jókedve van írás az el-
ső  olyan történet, amelyben-. nincs 
séinmilyen múltidézés, de tanúi lehe-
tünk a nosztalgia születésének: a 
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kislány egy olyan boldogító érzést 
idéz fel, amely mindjobban kivonul 
életéb ő l. A kimondhatatlan a kötet 
gyengébb írásai közé tartozik, a 
gyermeki csalódást örökíti meg. Pél-
da arra, hogy az élet teljesebb meg-
.értése megszünteti a nosztalgikus 
viszonyulást. A két utolsó mai tör-
ténet a közelmúlt nosztalgikus visz. 
szavágyásáról szól.  

Cselekményben és feszültségben 
szegény, inkább lírai történetek ezek. 
S - . nosztalgiára .vall a nyelv is. Lé-
nyegében. egyszerű  szerkezetű  mon-
datokat, gondosan. válogatott min-
dennapi kifejezéseket és szavakat 
használt tudatosan a szerz ő . Írásai- 

nak java részét ennek eredménye-
képpen valamilyenfajta letisztult lí-
ra hatja át és ehhez megfelel ően tár-
súlnak a szép költ ő i képek-. Igen.  
gyakran az írói üzenet lényegét Né-
meth István költői képben tömören  
adja át az írás végén. Néha-néha  

jelképeket is alkalmaz, ezek közül.  
talán a legmegindítóbb az utolsó  
írás cipruságacskája, amellyel a szer-
ző  végső  búcsút int a múltnak.  

Németh István új könyve egy-
aránt szól gyerekekhez és feln ő ttek-
hez. • Olvasmányos és értékeket ma-
gába záró. Az élet apró dolgainak  
varázsát fedezteti fel velünk és fel-
villantja a pillanat gazdagságát.  

VARGA ISTVÁN  

A BEFEJEZETT SZÓTÁR  

PENAVIN OLGA: Szlavóniai (kórógyi) szótár. 
Forum, Újvidék, 1978. 

Több mint egy évtized után befeje-
ződött háború utáni könyvkiadásunk 
egyik legjelentősebb vállakozása: Pe-
navin Olga Szlavóniai (kórógyi) szó- 
tára. Az eddig ćsak részeiben .felsejl ő  
mű -most teljességében el ő ttünk van. 
Amit részeiben láthattunk, kerek e-
gésszé vált. 	• 

A két első  rész kapcsán megje 
lent ismertetések és értékelések fel. 
sorolták a mű  erényeit; hibáit. Ezek 
ről most nem Szólnék. Semmi újat 
nem 'mondhatnék, hiszen a szakira-
dalom • legrangosabb hozzáért ői e~ i 
'elmondták.' -Írásomban és - a folyó-
iratban csak jelzem a mű  befejezé-
sét. 	• 

Valamit mégis ki kell emelni. 
A kötétek késése miatt - aggódtunk, 
mert- bár nyomdakész állapot-

'bab' volt — csak részleteiben hasz-
nálhattuk. Ez az elhúzódás azonban 
sokat jelentett a szerz őnek, hiszen a 
bírálók jóindulatú megjegyzései a-
lapján a késő  kötetek anyagán „né-

-hány •megvalósítási: formát" korri-
gálhatot. 	• 

- ..•Penavin Olga Szalvónia (kór( ~ -
:szótára•másik .nagy művével,. a SzZa-
vón. iai • hétköznapokkal a szerző  leg- 

teljesebb m űve. Eddigi munkásságá-
nak csúcsteljesítménye. A mű  több 
mint egyszerű  szótár. A feldolgozott 
vidék népéletének gazdag, szinte ki-
meríthetetlen forrása. 

A három kötetben a népnyelv e-
gész szókincsének az összegy űjtés-
re törekedett. A szótár szócikke köz-
nyelvi alakban közli a szót, ezt kö-
veti annak tájnyelvi alakja, majd zá-
rójelben a paradigmasor, a szófaji 
megjelölése, a szó jelentése, illetve 
jelentésváltozatai. A legközönsége-
sebb jelentést németül, illetve lati-
nul adja, a többit a szó szinonimái^ 
val, esetleg részletesebb leírással, 
körülírással. Ezek a szócikkek re-
mekbe szabott kis néprajzi tanulmá-
nyok is egyben, melyeknek értékét 
növelik a példamondatokként hasz-
nált közmondások, szólások és szó-
láshasonlatok. A szótárba a szer-
ző  felvette a feldolgozott négy fa-
lu személy- és földrajzi névanyagát 
is, így az egyben névtárjelleg ű  is. 

A három kötetet gazdag képan -
egészíti ki, amelyek jórészt Garay 
Ákos felvételei, nehezen hozzáférhe-
tő  forrásból köžli azokat; - a Magyar 
Néprajzi Múzeum anyagából. 
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